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ONTWERP VAN ORDONNANTIE
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gelijkgestelde belastingen

PROJET D’ORDONNANCE

modifi ant les articles 80 et 92
du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus

Memorie van toelichting

I. Algemene uiteenzetting

Krachtens de Bijzondere wet van 16 januari 1989 be-
treffende de fi nanciering van de Gemeenschappen en 
Gewesten is de belasting op automatische ontspannings-
toestellen een gewestelijke belasting waarvan de gewesten 
de aanslagvoet, de heffi ngsgrondslag en de vrijstellingen 
kunnen wijzigen. 

Deze belasting bestaat uit een forfaitair bedrag per toe-
stel dat in principe berekend wordt op jaarbasis. Er bestaan 
vijf categorieën van toestellen met verschillende bedragen. 
Voor de rangschikking van een toestel wordt rekening ge-
houden met zijn rendabiliteit, de aard van het aangeboden 
spel en de menigvuldigheid van de inzet. Toestellen uit de 
categorie A, die eerder op mogelijk geldgewin dan op zui-
vere ontspanning zijn gericht, worden belast aan het hoog-
ste belastingtarief.

De laatste tariefwijziging dateert van 2002, toen het 
belastingbedrag van de categorie A werd verdubbeld (van 
1.785 EUR naar 3.570 EUR per toestel per jaar). Dit bedrag 
is niet geïndexeerd terwijl de prijzen van consumptiegoe-
deren en diensten in het algemeen met 2 tot 3 procent per 
jaar zijn gestegen.

Rekening houdend met deze infl atie, verhoogt deze or-
donnantie de belasting op automatische ontspanningstoe-
stellen van categorie A.

Exposé des motifs

I. Exposé général

Aux termes de la Loi spéciale de fi nancement du16 jan-
vier 1989 relative au fi nancement des communautés et des 
régions, la taxe sur les appareils automatiques de diver-
tissement est un impôt régional dont les régions peuvent 
modifi er le taux d’imposition, la base d’imposition et les 
exonérations.

La taxe consiste en un montant forfaitaire par appareil, 
calculé en principe sur base annuelle. Il existe plusieurs ca-
tégories d’appareils pour des montants différents. Pour la 
classifi cation d’un appareil, il est tenu compte de sa ren-
tabilité, de la nature du jeu proposé et de la multiplicité de 
la mise. Les appareils de la catégorie A, qui sont portés sur 
l’appât du gain plutôt que sur du divertissement pur, sont 
taxés au tarif le plus élevé.

La dernière réforme des tarifs date de 2002, lorsque le 
montant de la taxe pour la catégorie A avait été doublée 
(de 1.785 EUR à 3.570 EUR). Ce montant n’est pas indexé 
alors que les prix des produits de consommation et des ser-
vices ont augmenté en général de 2 à 3 pourcent par an.

Afi n de faire face à l’infl ation, cette ordonnance vise à 
augmenter le montant de la taxe pour les appareils automa-
tiques de divertissement de catégorie A.
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Ook het bedrag van de ambtshalve heffi ng voor het op-
stellen van toestellen waarvan de exploitatie verboden is, 
wordt verhoogd. Dit bedrag bleef onveranderd sedert de 
belasting in 1989 een gewestelijke belasting is geworden.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van de 
Raad van State.

II. Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Deze bepaling vergt geen bijzondere commentaar.

Artikel 2

Dit artikel verhoogt het belastingbedrag dat verschul-
digd is op de automatische ontspanningstoestellen van ca-
tegorie A (elektrische biljarten zoals bijvoorbeeld bingo’s 
en andere toestellen die aan de speler toelaten om tenminste 
het bedrag van de inzet terug te winnen of prijzen te winnen 
van minstens 6,20 EUR).

Het voorziet tevens in de jaarlijkse indexering van de 
verschillende belastingbedragen voor alle categorieën toe-
stellen vanaf 1 januari 2013.

Artikel 3

Dit artikel verhoogt het bedrag van de ambtshalve hef-
fi ng voor het opstellen van toestellen waarvan de exploita-
tie verboden is.

Artikel 4

Deze bepaling vergt geen bijzondere commentaar.

De Minister van Financiën,

Jean-Luc VANRAES

Le montant de l’imposition d’offi ce pour le placement 
d’appareils dont l’exploitation est interdite est également 
majoré dès lors que ce montant n’a plus été adapté depuis 
la régionalisation de cette taxe en 1989.

Les remarques du Conseil d’Etat ont été suivies.

II. Commentaire des articles

Article 1er

Cette disposition n’appelle pas de commentaires parti-
culiers.

Article 2

Cet article augmente le montant de la taxe pour les 
appareils automatiques de divertissement de catégorie A 
(billards électriques comme par exemple les bingo’s et 
autres appareils automatiques qui permettent au joueur de 
regagner au moins le montant de sa mise ou de gagner des 
prix d’une valeur d’au moins 6,20 EUR).

Il prévoit également que les différents montants des 
taxes dues pour chaque catégorie d’appareils doivent être 
indexés annuellement à partir du 1er janvier 2013.

Article 3

Cet article augmente le montant de l’imposition d’of-
fi ce pour le placement d’appareils dont l’exploitation est 
interdite.

Article 4

Cette disposition n’appelle pas de commentaires parti-
culiers.

Le Ministre des Finances,

Jean-Luc VANRAES
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES

VAN DE RAAD VAN STATE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van het Wetboek
van de met de inkomstenbelastingen

gelijkgestelde belastingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voorstel van de Minister van Financiën en Begroting, na beraad-
slaging,

BESLUIT :

De Minister van Financiën is ermee belast bij het Parlement van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest het ontwerp van ordonnantie in te dienen, 
waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

Artikel 2

In artikel 80, § 1, van het Wetboek van de met de inkomstenbelas-
tingen gelijkgestelde belastingen, laatst vervangen door artikel 9 van de 
ordonnantie van 6 maart 2008, worden de woorden « 3.570 EUR » ver-
vangen door de woorden « 4.460 EUR ».

Dezelfde paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De in euro uitgedrukte bedragen, bepaald in deze paragraaf, worden 
jaarlijks aangepast aan het indexcijfer der consumptieprijzen van het rijk, 
met ingang van 1 januari 2013; deze aanpassing gebeurt door middel van 
de coëffi ciënt die wordt bekomen door het indexcijfer van de maand juni 
van het jaar voorafgaand aan het belastingjaar te delen door het indexcijfer 
van de maand juni 2011. Na toepassing van deze coëffi ciënt, wordt het 
bedrag afgerond naar het hogere veelvoud van 10 cent. ».

Artikel 3

In artikel 92, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
« 5.000 EUR » vervangen door de woorden « 10.000 EUR ».

Artikel 4

Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel,

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE
SOUMIS À L’AVIS

DU CONSEIL D’ETAT

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

modifi ant le Code
des taxes assimilées

aux impôts sur les revenus

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget, et après en 
avoir délibéré,

ARRETE :

Le Ministre des Finances est chargé de soumettre au Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

Article 2

A l’article 80, § 1er, du Code des taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus, remplacé en dernier lieu par l’article 9 de l’ordonnance 
du 6 mars 2008, les mots « 3.570 EUR » sont remplacés par les mots 
« 4.460 EUR ».

Le même paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les montants exprimés en euro dans ce paragraphe sont adaptés an-
nuellement à l’indice des prix à la consommation du royaume à partir du 
1er janvier 2013; cette adaptation est réalisée à l’aide du coeffi cient qui est 
obtenu en divisant l’indice des prix du mois de juin de l’année qui précède 
l’exercice par l’indice des prix de juin 2011. Après application du coeffi -
cient, le montant est arrondi au multiple supérieur de 10 cents. ».

Article 3

A l’article 92, alinéa premier, du même Code, les mots « 5.000 EUR » 
sont remplacés par les mots « 10.000 EUR ».

Article 4

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles, le
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Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President,

Charles PICQUÉ

De Minister van Financiën,

Jean-Luc VANRAES

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président,

Charles PICQUÉ

Le Ministre des Finances,

Jean-Luc VANRAES
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, tweede kamer, op 
27 september 2011 door de Minister van het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest, beslast met Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen ver-
zocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over 
een voorontwerp van ordonnantie « tot wijziging van het Wetboek van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen », heeft het vol-
gende advies (nr. 50.375/2) gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, 
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen vooraf-
gaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding tot de 
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Opschrift

Het beperkte onderwerp van het voorontwerp zou preciezer omschre-
ven worden door in het opschrift ervan de woorden « tot wijziging van het 
Wetboek » te vervangen door de woorden « tot wijziging van de artike-
len 80 en 92 van het Wetboek ».

Dispositief

Artikel 2

Duidelijkheidshalve behoort in de tweede ontworpen wijziging (1) het 
nieuwe lid aangevuld te worden met een zin waarin bepaald wordt dat 
de regering jaarlijks in het Belgisch Staatsblad een bericht bekendmaakt 
met de vermelding van de aanslagvoeten die van toepassing zijn voor het 
lopende aanslagjaar.

De kamer was samengesteld uit

De Heren Y. KREINS, kamervoorzitter,

 P. VANDERNOOT, staatsraden,
Mevrouw M. BAGUET,

De Heer S. VAN DROOGHENBROECK, assessor van de afdeling
  Wetgeving,

Mevrouw A.-C. VAN GEERSDAELE, griffi er.

Het verslag werd uitgebracht door de heer P. RONVAUX, auditeur.

De Griffi er, De Voorzitter,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS

(1) Het artikel zou opgedeeld moeten worden in een punt 1° betreffende 
de eerste beoogde wijziging en een punt 2° betreffende de tweede 
beoogde wijziging.

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’État, section de législation, deuxième chambre, saisi par 
le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du 
Budget et des Relations extérieures, le 27 septembre 2011, d’une demande 
d’avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet d’ordonnance 
« modifi ant le Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus », a 
donné l’avis (n° 50.375/2) suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il 
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, 
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations ci-après.

Examen du projet

Intitulé

L’intitulé cernerait mieux l’objet restreint de l’avant-projet si les mots 
« modifi ant le Code » étaient remplacés par les mots « modifi ant les arti-
cles 80 et 92 du Code ».

Dispositif

Article 2

Dans la seconde modifi cation en projet (1), par souci de transparence, 
l’alinéa nouveau devrait être complété par une phrase prévoyant que, cha-
que année, le Gouvernement publie au Moniteur belge un avis mention-
nant les taux applicables pour l’exercice en cours.

La chambre était composée de

Messieurs Y. KREINS, président de chambre,

 P. VANDERNOOT, conseillers d’État,
Madame M. BAGUET,

Monsieur S. VAN DROOGHENBROECK, assesseur de la section de
  législation,

Madame A.-C. VAN GEERSDAELE, greffi er.

Le rapport a été présenté par M. P. RONVAUX, auditeur.

Le Greffi er, Le Président,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS

(1) L’article devrait être divisé en un 1° relatif à la première modifi cation 
envisagée et en un 2° relatif à la seconde modifi cation envisagée.
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PROJET D’ORDONNANCE

modifi ant les articles 80 et 92
du Code des taxes assimilées
aux impôts sur les revenus

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget, 
et après en avoir délibéré,

ARRETE :

Le Ministre des Finances est chargé de soumettre au 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

A l’article 80, § 1er, du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus, remplacé en dernier lieu par l’ar-
ticle 9 de l’ordonnance du 6 mars 2008, sont apportées les 
modifi cations suivantes :

1° les mots « 3.570 EUR » sont remplacés par les mots 
« 4.460 EUR »;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme 
suit :

 « Les montants exprimés en euros dans ce paragra-
phe sont adaptés annuellement à l’indice des prix à la 
consommation du royaume à partir du 1er janvier 2013; 
cette adaptation est réalisée à l’aide du coeffi cient qui 
est obtenu en divisant l’indice des prix du mois de juin 
de l’année qui précède l’exercice par l’indice des prix de 
juin 2011. Après application du coeffi cient, le montant 
est arrondi au multiple supérieur de 10 cents. Chaque 
année, le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale publie au Moniteur belge un avis mentionnant 
les taux applicables pour l’exercice en cours. ». 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

tot wijziging van de artikelen 80 en 92 van het
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen

gelijkgestelde belastingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voorstel van de Minister van Financiën en Begroting, 
na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister van Financiën is ermee belast bij het 
Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest het ont-
werp van ordonnantie in te dienen, waarvan de tekst hierna 
volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

In artikel 80, § 1, van het Wetboek van de met de inkom-
stenbelastingen gelijkgestelde belastingen, laatst vervangen 
door artikel 9 van de ordonnantie van 6 maart 2008, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « 3.570 EUR » worden vervangen door de 
woorden « 4.460 EUR »;

2° deze paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende :

 « De in euro uitgedrukte bedragen, bepaald in deze pa-
ragraaf, worden jaarlijks aangepast aan het indexcijfer 
der consumptieprijzen van het rijk, met ingang van 1 ja-
nuari 2013; deze aanpassing gebeurt door middel van de 
coëffi ciënt die wordt bekomen door het indexcijfer van 
de maand juni van het jaar voorafgaand aan het belas-
tingjaar te delen door het indexcijfer van de maand juni 
2011. Na toepassing van deze coëffi ciënt, wordt het be-
drag afgerond naar het hogere veelvoud van 10 cent. Elk 
jaar publiceert de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
een bericht in het Belgisch Staatsblad met de aanslag-
voeten die van toepassing zijn in het lopende belasting-
jaar. ».
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Article 3

A l’article 92, alinéa premier, du même Code, les 
mots « 5.000 EUR » sont remplacés par les mots 
« 10.000 EUR ».

Article 4

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 
2012.

Bruxelles, le 29 octobre 2011

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Le Ministre-Président,

Charles PICQUÉ

Le Ministre des Finances,

Jean-Luc VANRAES

Artikel 3

In artikel 92, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden « 5.000 EUR » vervangen door de woorden 
« 10.000 EUR ». 

Artikel 4

Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 29 oktober 2011

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President,

Charles PICQUÉ

De Minister van Financiën,

Jean-Luc VANRAES
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